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Emé onnoit 23 PeKTHBHOI TEXHOJIOTHEH, 3aHUMAIOIICH BaXKHOE MECTO B METOJMYCCKON CHCTEME, SIBIISICTCS WH-
TepakTuBHOE 00ydeHue. OHO OCHOBAaHO HA B3aWMOJICHCTBHUU JTMYHOCTH C MPEICTABUTEISIMUA PYCCKOW KYJIBTYpPBI KaK
B HHTEPHET-TIPOCTPAHCTBE, TAK U NMPU PUINIECKOM KOHTAKTE BO BPEMSI «OKHBOT0» OOIICHHUS.

B 3axmroueHne CTOMT OTMETHTH, YTO HEBEpPOAIbHYI0O KOMMYHHKATHBHYIO KOMIIETEHIHIO CTYJCHTOB-PYCHCTOB
MOXHO OyZJeT cuuTaTh CPOPMHUPOBAHHOW B JOCTATOYHOM CTETIEHH TOJBKO B TOM CIydae, €CIIM CTYAEHT OKaXETCs
croco0eH a/leKBaTHO yJacTBOBATH B PEATbHONW MEXKYIbTYpHOH KOMMYHHKAILIH, CBOOOIHO KOHTaKTHPOBATh, BHIOH-
pasi COOTBETCTBYIOIINI CTHIIH OOIIEHHS — OT (POPMAIBLHOTO 0 He(OPMAaIHHOTO — B 3aBUCHMOCTH OT CHUTYaIlHH.
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Successful socialization of foreign students-specialists in Russian Philology involves the mastery of intercultural communicative
competence in general and its part — nonverbal component. Deep understanding of the meaning of the utterance in the process of di-
rect “live” communication is possible only in the analysis of complex means of communication. The article describes some pedago-
gical techniques that enable students to obtain the skills of non-verbal communication in Russian communicative environment.
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thodical system; non-verbal means of communication; principles of learning; learning technology.
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B oannoii cmamve codeporcumces ananusz npobiemvl UHmMmezpayuY MeNCOUCYUNTUHAPHBIX CEA3ell 8 CUCHEME 8bICULEO
npogheccuonanrbHo2o 00pa308aHUsl, NPedaazaemcs UHHOBAYUOHHBIU MEeMOo0 MeNCOUCYUNTUHAPHO20 NPOEKMUPO8a-
HUSL 8 PAMKAX NPOYeCcCUOHATbHO-OPUEHMUPOBAHHO20 KYPCA 00YUeHUsl UHOCMPAHHOMY A3bIKY. [anunbit memoo oby-
YeHUsl, OCHOBAHHDBIL HA NOJONCEHUAX MEMOOUKU UHMESPUPOBAHHO20 NPEOMEMHO-A3bIK0B020 00YUeHUs, pa3paboman
npogheccopamu mpex Kageop.

Kouesvie cnosa u ¢pazei: MEKAUCIUILTHHAPHOE TPOCKTUPOBAHKE; MEKTUCIAIUTMHAPHBIC CBSA3U; KOMIIBIOTECPHAS
oOyuarolas cpenia; MOyJIbHOE 00yUCHHE; JTMHTBOAUIAKTHYCCKAs 00yJaloIias cpe/ia; HHTETPUPOBAHHOE MPEIMETHO-
SI3BIKOBOE O0yUEHHE.

Xaasnuna Jlroavuaa IlerpoBHa, 1. nen. H., mpodeccop

Ky3nenosa Oabra BuraiaseBHa

Canxm-Ilemepbypeckuil noaumexuuyeckui ynusepcumem Ilempa Beauxoeo
lhalapina@bk.ru; zlata99@list.ru

MEXKJIANCHUIIJIMHAPHOE COTPYJHUYECTBO KAK CPEJICTBO PEAJIN3ALINNA
HUHTEI'PUPOBAHHOI'O INIPEJJMETHO-A3BIKOBOT'O OBYYEHUS B BY3E

Oco0o¢ 3HaUYCHKE B YCIOBHUAX CTPEMHUTEIILHO PA3BUBAIOIIMXCS MPOLICCCOB TI00aM3ayy 1 nHpopMaTH3aImu oorie-
CTBa MPHOOPETAIOT BOMPOCHI COITUATM3AITH MOJIOZCKH B MEKHAITMOHATILBHOM M MEXKYJILTYPHOM MPOCTPAHCTBE, 3HAHHE
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA TIPH 3TOM PAacCMaTPUBACTCS KaK OJIMH U3 HHCTPYMEHTOB pacIupeHus po(hecCHOHANBHBIX 3HAHUHA
M BO3MOYKHOCTEH CTYICHTOB. BBHIy 3TOTr0 aKTyallbHbIM CTAHOBHUTCS OWJIMHIBAJILHOE (IBYSI3bIYHOE) OOyUEHHE, IIPU KO-
TOPOM MHOCTPAHHBINA SA3BIK HAPSIY C POIHBIM S3BIKOM BBICTYIIAECT B Ka4eCTBE MHCTPYMEHTA, CPEACTBA U3YUCHUS MUPA,
CIeMANTbHBIX 3HAHUHM U caMO00pa30BaHMsI, MEXKKYJILTYPHOTO OOIICHHUS U TTOJUKYIIBTYPHOTO BOCITUTAHHSI.

AKTHBHO pa3BHUBAIOIIEECS B €BPONEUCKUX CTpaHAX M HAYMHAIOLIEE CBOM MyTh Pa3BUTHUSA B POCCHUICKUX By3ax WH-
TErPUPOBAHHOE OOYYCHHUEC HMHOCTPAHHBIM SI3bIKaM M MPO(GECCHOHANBHBIM JIUCIUILTHHAM, WIH MPEIMETHO-SI3BIKOBOC
00y4YeHHe, pacCMaTPUBACTCS CETOH KaK HEOOXOMMOE YCIOBHE MOJATOTOBKH OYAyIIUMX MPOQeCcCHOHANIOB, CIIOCO0-
HBIX CTaTh WICHAMH MEXIYHAPOIHOTO HAYYHOTO H JIEJIOBOIO COOOIIECTRA.
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Jluist BHeipeHUs B yueOHbII npoliece TaHHOTO MOJX0Ja HeoOX0uMa, PEK/Ie BCEro, COBMECTHAsl AESTEIbHOCTh
IpernoaBareiieii HHOCTPAHHOTO SI3bIKA C MPENOaBaTeNIIMHU PO(ECCHOHATBHBIX JUCIUILIHH — CICIUAIUCTOB B TEX-
HUYecKuX o0xacTsax. HOBBIN THIT MHTETpAINK ITEAaroroB U3 Pa3HBIX HAYYHBIX chep Kak Ha ypOBHE COBMECTHOH pa3-
paboTku pabouux mporpamm (cooperation, collaboration), Tak 1 Ha ypoBHEe OMHApPHOTO 00y4eHUs (team-working) —
BCE ITO B HACTOSAIIEE BPEMS PAacCMaTPUBACTCSA B KaUECTBE HACTOSIIETO BBI30BA U MEAArOTHYECKOro cooOImiecTBa
1 CTaBUT Cepbe3HBbIC 33/1a4M Nepe] YICHBIMU-METOIUCTAMH, TIPENOoAaBaTeNIIMI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa W MPEnojaBa-
TeISAMU-TIPEIMETHUKAMIL.

3amavyaM IMmowcka IMyTeld MEeXIUCIMIDIMHAPHOTO COTPYAHHYECTBA HA OCHOBE KOMITBIOTEPHOW 00pa3oBaTeNbHON
cpeabl 1 OBbUIO MOCBSIIEHO IPOBEICHHOE HAMU HCCIIEIOBAaHHE.

TeopeTndeckue OCHOBBI MPEAMETHO-3BIKOBOTO 00YUCHHsI pa3paOOTaHbl TPYMIION YYECHBIX €BPOIEHCKHX BY30B
(David Marsh, Do Coyle, Oliver Meyer, Teresa Ting, Victor Pavon, Philip Hook w np.). BriepBbie monstue «Content
and Language Integrated Learning» 0buto npezncrasieno B 1994 rony [IsBunom Mamem. CoriilacHO aBTopy, JaHHas
METOJIMKa IMOJPa3yMeBaeT «IPEAMETHO-I3bIKOBOE MHTEIPUPOBAHHOE OOy4YeHHE», KOTOPOE OTHOCHUTCS K JIIOOOMY
c(OKyCHpOBaHHOMY Ha JBYX IpeaMerax oOpazoBarenbHOMY KOHTEKCTY [6-10]. Ilpu aToM BTOpOH SI3BIK, T.€. HEOC-
HOBHOM SI3BIK OOYYaIOIIMXCs, HA KOTOPOM BeleTCS BECh Kypc OOYYEHHS, MCHOIB3YeTCs KaK CPEICTBO OOyUeHUS
muctuuirHe [2]. CorflacHO OTpeneNeH o, STOT BU MTPETIOIaBaHMs XapaKTepu3yeT yueOHbIe CUTyalnH, KOTra AHc-
IUTUTHHBI WIA WX pa3Zelibl BeIyTCs Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE, Peajii3ys JBYCTOPOHHIOI HANPABICHHOCTh: N3yUCHHE
TUCIATUTHHBI CTYJACHTAMH U U3y4eHHE HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

B paMkax TaHHOTO METOAWYECKOTO TOIXO0a COOEPIHCAMENbHBIL KOMNOHEHM — KOHMeHM — SIBIAETCS CHCTEMOoOpa-
syronM [3; 4]. OH ompenernsieT IpeaMeT OCBOSHHS, IIeJH, 3a/1a9d M TEMATHKY, TO €CTh COBOKYITHOCTD TEOPETHIECKUX
3HaHUH W HAaBBIKOB, KOTOPBIE TO3BOJLSIIOT PEaM30BbIBATh BEPHBIE NPO(ECCHOHAIBHBIC MHEHHS, BBICKAa3bIBaHUS B PaM-
Kax M3y4aeMoro Kpyra npoosem. [Ipouecc KOMMyHHUKAIMH, COTJIACHO aBTOPY, OPEeNsieT 0coObli CTaTyC HHOCTPAHHO-
TO 5I3bIKa, KOTOPBIM B paMKax MHTEIPUPOBAHHOTO 00yJIeHHs BhIpaXkaeTcs B BHJE TPUAJBL: SI3bIK KaK HHCTPYMEHT T03Ha-
uus (language of learning), si3pIk Kak cpencTBo kommyHnukanuu (language for learning), s3bIK Kak MPEAMET U3yYCHUS
(language through learning) [5, p. 36]. IIpu 3TOM s3bIKOBast MOJITOTOBKA CTY/ICHTA OPUCHTHUPYETCS HA «IIPHPOCT JICK-
CHKO-TPAMMATHICCKOTO KOMITOHEHTA. KO2HUMUBHBIL KOHYenm paccMampusaemol Memoouxky TOApa3yMeBaeT co3/a-
Hue 3¢ dexTrBHON 00yJaromell cpepl, 6Iaromapss KOTOPOH y 0OyJaromMXCs CTUMYIHPYETCsl pa3BUTHE TIO3HABATEIb-
HBIX CrIOoCOOHOCTEH. Pa3BuTHE HABBHIKOB KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS MPOUCXOAUT IO HAMPABICHHIO OT MBICIHTEIBHBIX
HaBBIKOB HU3IIIETO MOPSIKa (3HAHKE, TOHUMaHKE) K HABBIKaM BBICIIIETO MTOPSIIKA — aHAIN3, CHHTE3, orleHKa [11; 16; 17].

ToBopst o BHenpenun CLIL, eBporeiickie ydeHbIC MOAHIMAIOT €IIe OJMH BaXKHBIH BOTPOC O TOM, KaKUM 00pa3oM
JIOJDKHBI IBMCHUTHCS KOMITCTCHITIHN TIPENOIaBaTelis, paOoTaloIIero Ha OCHOBE MPHUHIIMIIOB JaHHOTO moaxoxa [12; 14; 15].
Y npenonaBarens He0OX01MMO (GOPMHUPOBATH BOMHOM TUIT KoMIieTeHIMH. OH OJDKEH BJIaAeTh HEOOXOAUMBIM YPOBHEM
JIMHTBUCTHYECKON KOMIIETCHIIMH W 3HAaHWAMH B c(epe CrenuaabHON MpodecCHOHATBHOW MUCIMIUTHHEEL [13, p. 65].
B poccwuiickoil megarormueckoi Hayke M CUCTeMe 00pa30BaHMS JaHHBIC HayYHBIC HANPABICHHUS TOJIHKO HAUYWHAIOT
pa3BuBaThcs. Tak, HAPUMeEp, CYIIECTBYET HECKOJIBKO MCCIEOBAHUH, BRIIOTHEHHBIX oA pykoBoacTBoM JI. JI. Ca-
JIEXOBOH M MOCBAIICHHBIX B OCHOBHOM OWMJIMHI'BAJIFHOMY OOYYEHHIO M O0yYeHHIO MPOGECCHOHATBHBIM JUCIUTLIN-
HaMm Ha nHOcTpanHOM s3bike (EMI). JI. JI. CanexoBa paccMaTpuBaeT HHTETPUPOBAHHBIN MPEIMETHO-SI3BIKOBON MO~
XOJI C LIENBI0 Pa3BUTHS KOTHATUBHBIX HABBIKOB CTYJICHTOB. ABTOPOM PacCMAaTPUBACTCS B3aMMOJICHCTBHC U BIIHSHUC
TpEX S3BIKOB: PYCCKUH / TATAPCKHUIA KaK POJHOW, aHTJTUHCKHUIA A3bIK KaK WHOCTPAHHBINA U S3BIK MATEMATUKU — U HX
BIIMSIHAC HAa Pa3BUTHE KOTHUTHUBHBIX HAaBHIKOB cTyneHTOB [1]. TlosBistores uccnemoBanus B VKeBCKOM TeXHHYE-
ckoM By3e (O. I'. KpeutoB), B Tonbsttu (C. A. I'yaxosa, /1. FO. Bypenkosa) u ap.

B paccMOTpEHHBIX MCCIEIOBaHUAX B yCaoBmAX peanmsanun CLIL nHTErpanuss HHOCTpaHHOTO sA3bIKa U mpodec-
CUOHAJIBHOW JNCUMIUIMHBI CTAHOBUTCS 00Jiee KOHKPETHOM, 0OCTOSITEIEHOMN, TEOPETHYECKH 0O0CHOBAHHO.

CoOTBETCTBEHHO, OCHOBHOM ITpoOieMoi peanusaunu npuniunoB CLIL B cucreme Beiciiero oopasoBaHus sB-
JISICTCS OCYILCCTBIICHUE B3aMMOACUCTBHS MEXKIY IPEMOJaBaTeIIMU HHOCTPAHHOTO SI3bIKA U TPEIOAABATEIISIMU
pOo(eCCHOHATBHBIX AUCIUILITUH.

IMounck myTeit u CpeACTB peain3aunuy OCHOBHBIX HEH IPEIMETHO-I3bIKOBOr0 00y4eHHs IIPUBEN HAC K TEOpEeTHYE-
CKOMY OOOCHOBAHHIO M NPAKTUYECKOH pean3aliiy MEXIUCHHUIUIMHAPHOTO COTPYAHMYECTBA KaK HauOosee IpueM-
JIEMOTO CPEJCTBA UL OCYIIECTBICHHS MPOAYKTHBHOTO B3aMMOJCHCTBUS MpEACTaBUTENECH pazIMdHBIX chep akaze-
MHYECKOTO COOOIIECTBAa M OCYIIECTBICHUS MHTEIPHUPOBAHHOTO TIpoIiecca 0OyUeHHs, BKIIOYAIONIETO MHOCTPAHHBIE
SI3BIKK ¥ IPO(ECCHOHATBHBIC TIPEAMETHBIC UKL

OpraHn30BaHHOE M IPOBEICHHOE HAMH IKCIIEPUMEHTAIbHOE OOYyUeHHE CTPOMIIOCH HA OCHOBE IPHHINIA MEXK-
JTUCTIHTUTMHAPHON KOOPIMHAIINH, KOTOPBIH TpeOyeT OpraHn30BaHHOTO, IIEJIEBOTO COBEPIICHCTBOBAHHUS METOAMK IIpe-
MTOTaBaHMS AUCIUIUIMH C [EJBI0 peaTi3aii | MOCTPOCHHUS MEXINCIUIUTHHAPHOMN CTPYKTYpHI yIeOHBIX 3HAHHHA.

Co0mnroieHre TaHHOTO MPHHITUIA MPEII0oJIaracT HaJIMYhe COTJIACOBAHHOCTH PAa3JIUYHBIX TUCIUIUIMH U POPMUPO-
BaHUC B CO3HAHUM CTYACHTOB ICJIOCTHOTO BOCHIPHSITHS MPEIMETOB M KapTHHBI Mupa. ClenyeT OTMETUTbh, YTO JaH-
HBI MPHHIMUI TOAPa3yMEBacT OIHOBPEMECHHOE MPEMOJIABAHKE TUCIUIUIMH U KOHKPETHBIX TEM KaK Ha SI3BIKOBOM,
TaK 1 Ha MPEeIMETHOM YpOBHSX. B co3jaHHOM HamMu Kypce NaHHBIA MPUHLIUI Peanu3yeTcs: MOCPEACTBOM B3auMOIeH-
CTBUSI HECKOJIBKUX TUCIUILTUH: Kypc «BBelneHue B CrielualbHOCThY, OpUEHTHPOBAHHBIN Ha OCBOSHHE TEPMHUHOJIOTUN
U OCHOBHBIX MOHATUH Mo nucuuiimHaMm «ba3pl naHHbIX» U «Teopust BEpOSTHOCTEW», + MPAKTUUECKUN KypC MHO-
CTpaHHOTO s3bIKa. TakuM 00pa3om, st pa3padOTKH YIeOHBIX MPOrpaMM OBIIIO CO3aHO HECKOIBKO MeIarorHuecKiux
TPYII — TPUAJ, COCTOSIINX W3 MperoIaBaTeiell Tpex AUCIMIUINH ¢ OpHUCHTAIEH Ha TPU YPOBHS MOJATOTOBKH CTY-
JIEHTOB 10 HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM: HIU3KHUH, CPETHUI U BBICOKHH.
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ColurosieHre NpUHIKIE MEXIUCUUINIMHAPHON KOOPIMHALIMHN [T03BOJIMIIO HAM CO3/1aTh JUAAKTUUECKUE YCIIOBHS IS
MaKCUMaJIbHOH (DOKYCHPOBKM TpEX YKa3aHHBIX BbINIE JUCUMIUIMH B €IMHOM IpPO(ecCHOHAIbHO-OPHEHTHPOBAHHOM
Kypce MHOCTPaHHOTO si3bIka. OTMETHM, 9TO B OOBIYHOM Kypce MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, KOTOPBIA Oazupyercs Ha o0mie-
npodeccHOHAFHOM yaeOHOM mocobuu Mugomexk, cTeneHb Y3KONPOQPEeCCHOHATEHOH (POKYCHPOBKH COCTABIAET TIPH-
MepHO 1/30 (To ecTh ToMpKO ofHA W3 30 TEeM IMOCBSAIIEHA CIICIMANIBHOCTH ba3sbl OanHbix), 9To coctaBisieT 3%. B co-
3[JAHHOM HaMH Kypce CTETIeHb y3KOIpOo(hecCHOHAIBbHOM (OKyCHpOBKH H0X0AUT 10 50% OT ceMecTpoBOTO Kypca, B KO-
TOPOM MOZYITb ba3bl OanHbix ABISETCS MPOPIITUPYIONIM H COCTABIIET Y2 colepKaHus Kypca.

Kypc, Ha 0a3e KOTOpOro MNPOM3BOIWIIOCH NAHHOE HCCIIEAOBaHUE, SBISETCS MeXKadeapambHbIM y4eOHO-
METOJIMYECKUM IIPOEKTOM. ATpobarys Kypca Mpor3BOAMIACE B IBYX HKCIIEPUMEHTAIBHBIX TPYIIax HEJIMHIBUCTHYE-
CKOTO HaNpaBJICHUsI, 00y4aroLIMXCs 110 HANIPaBJICHUIO MTOr0TOBKU OakaiaBpoB «CHCTEMHBIH aHaIN3 U YIPaBICHUEY.

Mo pe3yabraTamM NMpoBEJCHHOIO UCCIIEOBaHMUS OBUIO ITPOBEIECHO AaHKETHPOBAHUE CTYAEHTOB, KOTOPOE MO3BOJIHMIO
C/IeNnaTh CIIeyIOIUE BBIBOIBI:

1. CornacHo pe3yibTaTaM aHKETHPOBAHUs, MOAABIIIIOIEE OONBIIMHCTBO pecroHAeHTOB (51%) oTmeTwiu, 4To
o0OydeHre B MOAYJIbHOM NPO(ECCHOHAILHO OPHEHTHPOBAHHOM KypCe WHOCTPAHHOTO SI3bIKAa CIIOCOOCTBYET, C OHOM
CTOPOHBI, BO3PACTAHHUIO HHTEPECa K MHOCTPAHHOMY SI3BIKY KaK CPEJICTBY MPHOOIIECHNS K HOBOMY ITPO(eCCHOHANBHO-
My 3HaHHIO, a C JPYroif — aKTUBH3AIMH [TO3HABATENFHON IEITEIEHOCTH Ha OCHOBE HOBOW (pOPMBI TIOZAYH, TOCTyIIa
1 HaJIM4Hs MaTepraja BBUAY €ro PacIoyIoKeHHs Ha 0a3e iaTgopMbl AUCTAHIMOHHOTO oOpa3oBanust Moodle.

2. 97% pecrnoHICHTOB paHee HE NMPOXOIMIN 00ydeHHe TUCLUILIMHAM Ha O6ase mmardopmsl Moodle. Onaako
IIPU 3TOM, COTJIIACHO TMOJYYCHHBIM OIPOCHBIM JIFICTaM, OOy4YeHHE HE BBI3BIBAJIO 3aTPYAHEHHHA BBUAY IOCTAaTOYHO
IIpocToro uHTep(eiica mporpaMmel.

3. boJpIMHCTBO pecroHICHTOB (25 4YeoBeK) OTMETHIIO BBICOKHH YPOBEHb KOMIICTEHLIMH MPEIoJaBaTeIbCKOTO
COCTaBa, 3(1)(1)6KTI/IBHOCTI/I Hux B3aMMO,Z[eﬁCTBMH KaK B MOATI'OTOBKE, TaK U B peajin3allii UHTCTPUPOBAHHOI'O IPEAMETHO-
SI3BIKOBOT'O O0Y4EHUS.

Ha ocHOBe npoBeseHHOrO MCCIEIOBAHMS CAEIaHbl Ba)KHbIE HayYHbBIC BBIBOJBI KaK 00 OOLIMX ANAAKTHYECKUX
0COOCHHOCTSAX, TaK U O YaCTHBIX JIMHIBOAWAAKTHYECKUX MPHHIMIIAX, METOJAX M TEXHOJOTHUIX, HA OCHOBE KOTOPBIX
MIPECTABIAECTCS] BO3MOXKHBIM peIIaTh KITIOYEBBIE COBPEMEHHBIE 3aadl MHTETPHPOBAHHOTO MPEAMETHO-SI3BIKOBOTO
00y4eHHs B CHCTEME BEICIIETo 00pa3oBaHms. MeXINCIMIDITHHAPHOE [I€arornIecKOe COTPYAHNIECTBO SBISETCS OTI-
TUMAJIBHBIM ITyTeM JUTA PEIIeHHs TpobieM 00ydIeHNS HHOCTPAHHOMY S3BIKY B COBPEMEHHOM BY3€.
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In the article the analysis of the problem of integration of interdisciplinary relations in the system of higher professional educa-
tion is carried out. The authors propose the innovative method of interdisciplinary projection within the framework of the profes-
sionally oriented foreign language teaching course. This method of teaching, based on the provisions of the methodology of inte-
grated subject-language education, has been developed by the professors of three departments.
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Hzeecmuvii yuénoiii K. B. bapxun 6néc 0cpomublil 6K1a0 6 Meopuro U npakmuxy npenooasamus pyccko2o a3vlkd, 0Co-
OEHHO 6 MemOOUKy 00yYeHUs. WKOIbHUKO8 umenuio. B cmamve npoananusuposanst nekomopuie mpyout K. b. bapxuna
8 acnekme 80NPOCO8 PA3BUMUSL Y WKOJIbHUKO8 CNOCOOHOCMEN K YMeHUI0, NO-HOBOMY 0O0CHOBAHA YeHHOCMb cop-
MYIUPOBAHHBIX VUEHbIM UOell, KOMOopble MO2YM COOePHCAMENTbHO 0002aMUms COBPEMEHHYI0 MemoOUuKy npenooasa-
HUSL PYCCKO20 A3bIKA KAK UHOCMPAHHOZO.

Kniouesvie cnosa u (j)pa3bz: K. b. BapXI/IH; 06y‘I€HI/I€ YTCHHUIO; TBOPUCCKOC YTCHUC, TUXOC YTCHUC; BbIPA3UTCIIBHOC
YTCHUC, BHCKJIACCHOC YTCHHUC.
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IIPOBJIEMbBI OBYUYEHUA YTEHUIO B TPYJAX K. b. BAPXUHA

UreHue mpencTaBisieT co00il JOCTaTOYHO CIIOKHBINA MPOIECC, 3TH YMEHHS W HABBIKUA CTYICHTHI-PYCHUCTHI HC-
MOJB3YIOT HE TOJBKO ISl M3YYCHUS IIKOJIHHBIX MPEIMETOB, HO M B TIOBCEIHEBHOU NEATEIFHOCTH. Eciu yuamuiics
yMeeT YeTKO MPOU3HOCUTH 3BYKH B CIIOBE, 3TO €lIe HEe 3HAYHT, YTO OH HAYYWICS YATATh B TIOJTHOM CMBICJIE TOTO
cioBa. YacTo IUIs 9TOTO HE XBaTaeT IMOHMMAHHUSA M YCBOCHUS MPOYHUTAHHOTO. B 3TOH CBSI3M 0O0y4YeHHE KUTAMCKHUX
CTYJICHTOB-PYCUCTOB 3(PPEKTHUBHOMY UTCHHIO MMECT 00JibIoe 3HaYcHne. DOPMUPOBAHUIO HABBIKOB UTCHHS Y KH-
TaNUCKHUX CTYACHTOB-PYCUCTOB, Ha HAIl B3TJIAA, JOJDKHO YACIATHCA 00JIbIlIE BHUMAHUA.

Cpenu nesiteneil pocCHCKOro HapOHOTO 00pa30BaHUs BAXKHOE MECTO 3aHUMAET HayqHO-METOANYECKOe Hacle-
nue Koncrantuna bopucosuua bapxuna (1876-1938), aBTopa 6onee 200 Hay4HBIX ¥ y4eOHO-METOANIECKUX PabOT.
BunHelil y4€HbI BHEC 3HAUUTEIbHBIN BKJIAJ B TEOPUIO U IPAKTUKY IPENOAABAHUS PYCCKOTO A3bIKA B IIKOJIE U BY3€.
Mpeicnu 00 00y4yeHun YTeHuIo nenarora, padorasiiero B 20-30-e ronsr XX Beka, OU4eHb MOJIE3HBI 111 COBPEMEHHOM
JUHTBOTUAAKTAKA U TIPAKTHKH MIPETIOIaBaHIsI PYCCKOTO sI3bIKa KAK HHOCTPAHHOTO.

CBoro MeToanYecKyro uaeto 00 ooyuennu areHuro K. b. bapxun BeipaskaeT BO MHOTHX Tpyaax. ABTOp paccMaTpH-
BaeT YTEHHE KaK CIOCO0 M3YyYeHHs ICUYaTHOTO MAaTepHalia M ONPEICIICHHBIX, H3BECTHBIM 00pPa30M OpraHMU30BaHHBIX
HAOJFOJICHUI HAJI 3TUM MaTEePHAIIOM, CUHTAs Ty paboTy OIHHM U3 HaNpaBIICHHH B Pa3BUTUH pedyd ydammuxcs. [Ipu
9TOM MMeeTCs B BUy HE UTeHHE «BOOOIIE (OHO OBIBAET CaMbIX Pa3HOOOPA3HBIX BHIOB)», & «UCKIIOUUTENIHHO paboumit
TUI YTCHUS, YTEHHE KaK croco0 m3ydeHus» [5, c¢. 133]. MccnenoBarens mpaBOMEPHO CYHTAET, YTO IeTb OOYyUCHHS
OTOMY BUAY YTCHHA 3aKIIHOYACTCA B TOM, YTO OHO!: 1) BBITIOJIHACT 3a1a4YU... BOCIIMTAHUA (qepea HOHy‘IaCMBII\/’I qurare-
JIIMU MHPOBO33PEHUYECKUI MaTeprasl U BOCIIPUHUMAEeMbIe 00pa3bl); 2) MpUydaeT K JOTUIECKOMY MBIIUICHHUIO (B pe-
3yJbTaTe HaOIO/ICHHS JIOTHIECKOM CBS3M B TIOCTPOCHUH YMTAEMOTO TIPOM3BEICHU); 3) 3HAKOMHUT C COBPEMEHHOMN TO-
My WIH JPYroMy IHCATeTI0 OOIIECTBEHHOW AEHCTBUTEIHHOCTBIO, OTPAXEHHOH XYHIO’KECTBEHHBIM IPOU3BEICHHEM,
a HepPellKO M C JCWCTBUTEIHLHOCTHIO HCTOPHUYECKOTO TPOIIIOTo; 4) oboramaeT s3blk; 5) pa3BUBAeT MaMsITh U TBOpUE-
CKO€ BOOOpa)keHHE YJaIINXCs, a TAKXKeE 6) TaeT UM CTUMYJIBI K TBOPUYECKOH cJI0BeCHOH pabote. Kpome Toro, yuamntuecs
TJIaBHBIM 00pa3oM Ha YpOKaX PYCCKOT'O SI3bIKa JODKHBI YCBOUTH OCHOBHBIE IIPUEMBI Pa0OTHI € MTOJIMTHYECKOH M HAY9IHO-
MOMYJISIPHON KHUTOM, COCTaBJICHHE TJIAHOB, KOHCTIIEKTOB U Te3ucoB [Tam xe].

IMepuon 20-30-x romoB XX 1u1st METOJUKH 00y4eHHsT YTeHHs1 ObUT 0coObIM. B 3TO Bpemst cocyiiecTBOBaIM pasiny-
HbIEC HANpPaBJICHHUS B METOANKE 00YYEHHUS YTEHHIO, B y4eOHOM Npoliecce IeIaroru akTHBHO MCIOJIb30BAJIM Pa3HbIe Me-
TOJbI 00y4eHus uTeHHto. OJHUM U3 HUX OBUT METOJl «TBOPUECKOTO YTEHHS», HAEOIOTOM KOTOPOIO CTAll COBPEMEHHHK
K. b. bapxuna — C. 1. AbakymoB. OH peKOMEHJOBaJI YUUTHIBATH IICHXOJIOTMUeCKHe ocodeHHocTH AeTeil. [To MHeHnIo
C. U. AbakymoBa, mearor npy YTEeHUH JINTEPAaTYPHBIX MIPOM3BEICHIN HE JOJDKEH OOBSCHATh 00ydaeMbIM OT/ICIHHBIC
CIIOBA, TIPH 3TOM YTCHHE YUIHUTENS JOJDKHO CTaTh KIFOUOM K MOHMMAHHWIO Ipom3BeneHus [1, c. 76]. B menTp mpomecca
W3y9YeHUs IPON3BEICHNS 00a Melarora CTaBiiI IMEHHO TBOPYECKYIO JeATeIbHOCTh caMuX ydammuxcs [ Tam ke, c. 17].



